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(f) Any restraints envisaged on exports from new entrants, small suppliers, and
cotton textile producing countries shall take into account the treatment of
similar exports from other participants, as well as non-participants in terms
of Article 8, paragraph 3.

14. The participants recognized that particular problems are created by
restrictions on wool products for those wool producing developing countries whose
economy and textile trade are dependent on the wool sector, whose total textile
exports consist almost exclusively of wool textiles and clothing, and whose volume of
textile trade is comparatively small in the markets of the importing countries. It was
agreed that, in the application of safeguard measures under the Arrangement,
special consideration shall be given to the export needs of such countries when
considering quota levels, growth rates and flexibility, so as to ensure overall
improved access in the importing country’s market, having due regard to the
provisions of Annex B.

15. In conformity with the provisions of Article 6, paragraph 6 of the
Arrangement for consideration to be given to special differential and more
favourable treatment, in the light of the special nature of the trade referred to
therein, participants agreed that, in negotiating bilateral restraints account shall be
taken of the relative degree to which these exports contribute to situations of market
disruption or real risk thereof.

16. Participants agreed to co-operate fully in dealing with problems relating to
circumvention of the Arrangment, in light of the provisions of Article 8 thereof. To
this end, it is agreed that such co-operation will include such administrative co-
operation and exchange of available information and documents in accordance with
national laws and procedures, as are necessary to establish the relevant facts. It was
further agreed that the appropriate administrative action referred to in Article 8,
paragraph 2, should in principle, where evidence is available regarding the country of
true origin and the circumstances of circumvention, include adjustment of charges to
existing quotas to reflect the country of true origin; any such adjustment together
with its timing and scope being decided in consultation between the countries
concerned, with a view to arriving at a mutually satisfactory solution. If such a
solution is not reached any participant involved may refer the matter to the TSB in
accordance with the provisions of Article 8, paragraph 2.

17. The participants agreed to collaborate in regard to instances of false
declarations regarding the quantity and type of textile products presented for import
by the exchange of available information and documents in accordance with the
national laws concerned, with a view to establishing the relevant facts and enabling
the government concerned to take appropriate action under national laws and
procedures.

18. Introduction of changes (such as changes in practices, rules, procedures,
categorization of textile products, including those changes relating to the



